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INTRABLOC AFFAIRS

Open Letter to Iliescu From Tirgu Mures
Hungarian Leader

90CH0246C Bucharest ROMANIAI MAGYAR SZO
in Hungarian 14 Jun 90 p 3

[Open letter to Romanian President Ion Iliescu, Bucha-
rest, by Elod Kincses: “Dateline Vienna”}

[Téxt] Dear Mr. President!

I, the undersigned Elod Kincses, a resident of Maros-
vasarhely [Tirgu Mures], No. 19 Ghiocelului (formerly
Gyorgy Klapka) Street, request that you kindly investi-
gate ‘the situation in which I find myself because of a
“local hostility” artificially incited by the Vatra Roma-
neasca.

I request that you cause the country’s supreme state
prosecutor to order the release from duty of the detec-
tives charged with the investigation of the Marosvasar-
hely events and of my role in those events, and that the
case be transferred [to another jurisdiction]. The Maros
[Mures] County organization of the Democratic Associ-
ation of Hungarians in Romania [RMDSZ] submitted a
similar request more than six weeks ago by way of
chairman Andras Suto. That request was supported by
60 attachments, but the supreme state prosecutor ruled
the just and legitimate request out of order.

The attachments reveal that most policemen and prose-
cutors in Marosvasarhely are members of the Vatra, i.e.
by law they should not have the authority to investigate
events in which the Vatra Romaneasca directly partici-
pated. Consequently I request that the case be investi-
gated by prosecutors delegated by the Office of the
Supreme State Prosecutor, who are not members of the
Vatra Romaneasca. I am calling your attention to the
fact that Mr. Nicolae Cochinescu, representing the
Office of the Supreme State Prosecutor in the govern-
ment commission, did make a similar promise on 22
March 1990.

Trusting this promise, we did not insist on the designa-
tion of an international investigative committee.

It can be determined that in the course of investigating
the events that took place in Marosvasarhely on 21
December 1989, when a volley fired by soldiers and
militia men killed six people, and the murders of 20
March 1990 (also six dead) the provisions of the Crim-
inal Code of Laws are not being observed. The situation
is the same in the case of violent acts committed on the
above-mentioned days and on 19 March 1990.

The persons responsible for issuing the orders to fire and
to manhandle those who demonstrated against Ceaus-
escu (Major General Cojocaru loan, chief of the local
command, and Colonel Gambrea Gheorghe, com-
mander of the county militia, presently commander of
the police) were not held to account.
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These persons are responsible for not separating the two
camps of demonstrators appropriately on 20 March
1990, and for not preventing the attack by armed peas-
ants against the peaceful populace of Marosvasarhely
and Nagyernye [Ernei Mur].

It is well known that Colonel Gambrea Gheorghe
received a precise order from Interior Minister General
Chitac to properly separate the demonstrators and to
prevent renewed forays by armed Romanian pedsants
transported from villages located at a distance of 60 km
from Marosvasarhely. Since Colonel Gambrea did not
implement the order, he is criminally responsible for the
blood bath of 20 March 1990, nevertheless he has not
even been relieved of his office! '

Investigators directed by a boss like this conduct them-
selves as is revealed in the complaint filed by the
RMDSZ. And Andreicut Gheorghe observed to the end
the siege of the RMDSZ headquarters without inter-
vening.

In my view the establishment of the government com-
mittee [should] result in essential legal consequences,
specifically: The findings of the committee on the per-
sons it examined as to their guilt or innocence have a
mandatory effect insofar as criminal investigative organs
are concerned.

Leadership of the government committee should be
entrusted once again to Mr. Gelu Voican Voiculescu. He
has been attacked illegally for his objective conduct by
members of the Vatra.

Mr. Ion Manzatu, who became the ally of the Vatra
Romaneasca in the elections, has also become incompat-
ible pursuant to prevailing legal provisions, meaning that
under no circumstances should he serve as chairman of
the government committee.

The fact that persons who organized the 19 and 20
March Marosvasarhely terror attacks, or those who par-
ticipated in these attacks and who did not prevent the
repeated attacks, were not investigated and presented in
court, is illegal and serves to further increase tensions.

It is known that at the very beginning the arrest of 17
persons was announced as a result of criminal acts
committed on 19 March 1990.

In contrast, I, having done everything humanly possible
to prevent bloodshed, am being slandered and attacked
everywhere, I am being investigated, and they have even
ordered my arrest!

I will remind you that as a captive of 200 Romanian
demonstrators on 19 March 1990 while being coerced to
resign, I most firmly objected to the idea of organizing a
Hungarian counterdemonstration. In this regard I had
the -full support of the RMDSZ county leadership,.
headed by writer Andras Suto. The “payment” this
famous writer received is also known to you.



Engineer Colonel Judea loan’s response, in which he
countered the lies of some leaders from Hodak published
in the Marosvasarhely daily newspaper CUVINTUL
LIBER, was not published by that newspaper, and thus
the writing appeared in the Hungarian language NEPU-
JSAG.

Still on the same day (the 19th), I travelled to Szekelyud-
varhely [Odorhei]. I had meetings scheduled there for the
following day, Tuesday, 20 March 1990. At Szekelyud-
varhely I also took part in three public rallies, I quicted
down the populace of that municipality, because they
were very upset about the grave harm done to Andras
Suto and to the peaceful populace of Marosvasarhely.

The Maros County Provisional Unity Council informed
me at 1400 hours by telephone that you and Karoly
Kiraly were coming to Marosvasarhely and that you
would also like to meet with me.

Even though I was not in Marosvasarhely at the time,
they are spreading untrue information to the effect that I
organized the 20 March 1990 demonstration.

When I returned to Marosvasarhely at 1600 hours I
realized that you did not arrive, and then I told you over
the telephone to come to our city where several tens of
thousands of demonstrators awaited you. You replied by
saying that you did not intend to travel to Marosvasar-
hely in such a tense situation.

Following this telephone conversation I had to address
the demonstrators in both the Hungarian and Romanian
languages. I asked them to remain calm, to restore the
unity that characterized us in December. Everything I
said was recorded on videotape, thus it can be ascer-
tained at any time that neither at that time, nor at any
other time did I make anti-Romanian statements and
that 1 never engaged in the act of incitement. On the
contrary!

Despite all of this, in its usual way the Vatra Roma-
neasca is misinterpreting my functioning and is selling a
videotape which presents my words in “translation,”
entirely distorting them, as if I had been demanding the
“reannexation of Transylvania.”

I request that you recognize the fact that the statements
made by the leadership of the Vatra Romaneasca about
me are common lies!

The attached document contains my analysis of the
judgment of the Maros County Court by which lady
Smaranda Enache and I were deleted from the list of
candidates for elections. In it [ also contradict the
distortions made by the Vatra. The reasoning supportive
of the judgment amounts to none other than a repetition
and sanctioning of the Vatra accusations.

Finally, 1 ask you to take appropriate action to prevent
my being slandered innocently, my being convicted
illegally (or “unknown persons” killing me). My family
in Marosvasarhely is being held hostage by the county
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police [dominated by] Vatra members: For the past two
months they have refused to issue tourist passports to my
wife and two daughters.

I trust that you, as the elected president of all citizens,
will not tolerate the continued violation of laws in
Marosvasarhely, where the victims of pogroms are
harmed by investigators, are convicted innocently, while
the real criminals are glorified and made popular as the
“heroes of the nation.”

This practice carries the seeds of renewed pogroms to be
accompanied by grave consequences. Our homeland has
no need of such pogroms!

I am personally convinced that the Marosvasarhely
tragedy would not have ensued, had they taken action
with the force of law against those who perpetrated the
anti-Gypsy pogroms in February.

Respectfully,
Elod Kincses

Vienna, 26 May 1990

Open Letter to Iliescu From Laszlo Tokes

90CH0247A Bucharest ROMANIAI MAGYAR SZ0O
in Hungarian 20 Jun 90 p 1

[“Telegram to His Excellency Mr. lon lliescu, Buchar-
est”]

[Text] Respected Mr. President!

As a bishop of our church and as the honorary chairman
of the Democratic Association of Hungarians in
Romania I am expressing concern relative to the con-
demnable events that took place in Bucharest. I do so on
my own behalf, as well as on behalf of Hungarians and
Reformed Church parishioners living in this country. All
that has taken place in Bucharest during the past days
hauntingly resembles the manipulated events and artifi-
cially developed situation in Marosvasarhely [Tirgu
Mures] of last March. In the background of these events
one finds diversionist forces which are difficult to iden-
tify. The method by which the miners were summoned to
Bucharest, their inhuman acts which struck peaceful
demonstrators and citizens, among them women and
children, and targeted notable persons and opposition
party headquarters may be identified as the same
methods by which Maros [Mures] County peasants were
incited, and by which violent action aimed against the
Hungarian minority of Marosvasarhely took place.
Viewed from another standpoint, the condemnation of
opposition manifestations as acts and organizing work of
fascism, vandalism, and hooliganism reminds us of
manipulations used during the Ceausescu dictatorship.

I firmly condemn the proclamation issued for the pur-
pose of “creating order,” as a result of which thousands
of miners arrived in the capital city. Our country has
competent authorities who are charged with the function
of maintaining order. Your impermissible proclamation
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caused significant damage to the democratization pro-
cess that had just barely begun, and conjured up the real
threat of civil war.

After a glorious revolutionary start I believe that we have
entered a period of social relapse in which anti-
democratic forces and manifestations are increasingly
gaining strength, the true revolutionaries are being
intimidated, disregarded, or pushed in the background,
while the masses of people are being mislead. It appears
that gradually everything is returning to the old routine.

I am addressing you, Mr. President with disillusionment,
and reminding you with a feeling of having been cheated,
of your earlier statements and positions which promised
democracy. I call on you to prevent violent actions which
had their start in the forceful dissolution of peaceful
demonstrations at Bucharest’s University Square. Con-
demn the atrocities committed by the miners, and urge
that the perpetrators of these atrocities be judged in a
court of law. By supporting actual democratization you
should endeavor to legitimize your revolutionary char-
acter and the position of the president which you
acquired as a result of the elections.

Respectfully,
Laszlo Tokes

Temesvar [Timisoara]—Nagyvarad [Oradea]
15 June 1990

RMDSZ Statement Denounces Violence,
Lawlessness, Advocates Dialogue

90CH0245C Bucharest ROMANIAI MAGYAR SZO
in Hungarian 16 Jun 90 p 1

[Unattributed article: “Statement™]

[Text] On 13, 14, and 15 June of this year Romanian
society was faced with a grave political crisis. Dramatic
events took place in Bucharest: Several hundred people
were wounded, people died, and significant damage was
incurred. The number of arrests exceeds 1,000. The state
power attacked and ravaged educational institutions and
cultural establishments—the Romanian Television
building, editorial offices—as well as private apartments
and the headquarters of a number of political organiza-
tions. A large number of Bucharest residents were man-
handled and their human dignity was violated.

We register our firm protest for the unwarranted arrest
and harm done by civilians to the Democratic Associa-
tion of Hungarians in Romania [RMDSZ] parliamentary
representatives Messrs Zsolt Szilagyi and Laszlo Zsig-
mond on 14 June. The civilians who harmed and
arrested these representatives exercised authority which
in any civilized nation is the function of legitimate police
forces. '

We unequivocally renounce the violent action taken
against the police headquarters of Csikszereda [Miercu-
rea-Ciuc] by irresponsible persons. On the other hand,

POLITICAL 3

we regret that the public was once again intentionally
misinformed in regard to the reason for the condem-
nable events. Namely, at issue was not the fact that a
Romanian language sign was exchanged for a Hungarian
language sign, as the prime minister told the press
conference. The issue pertained to the continued preva-
lence of a bilingual sign.

The RMDSZ condemns all violent manifestations and
violations of law, and condemns the disregard of elemen-
tary human rights.

In our view, in the interest of the future of our society
and democracy, as well as for the sake of our country’s
honor, the events must be analyzed as a whole. It is
indispensable that such analysis be conducted with the
most far-reaching objectivity, excluding any partiality in
favor of the power or the opposition.

On the other hand, we may state that the series of crisis
phenomena are not only the remnants of the former
dictatorship, but are results of the following methodical
and stylistic flaws of the government: the disregard for
latent tensions, and the postponement of effective reso-
lution of such tensions; the lack of clear-cut and consis-
tent political positions in regard to fundamental societal
issues such as the nationalities issue; the indulgent
handling of extremist manifestations, and the lack of
candid and constructive preparedness to negotiate with
social forces; manipulation and mystification of
domestic and international realities instead of open and
accurate information, and the systematic misleading of
the public. Tensions accumulate and become deeper
under such circumstances in the country’s social and
political life, and society is unable to formulate a realistic
image of phenomena and processes which determine its
existence.

The road toward Romania becoming a constitutional
state, one that is built on a civilian society, will be long
and tiresome. This road will be passable only if we
demolish the old structures to their foundations and
replace them with a democratic system of social organi-
zation and a political governance in which the multitude
of views enjoys respect, and in which the opposition
within and outside of Parliament is regarded as the
natural, creative part of public opinion.

The RMDSZ finds it necessary that the country extricate
itself from its present crisis situation by way of consen-
sual dialogue involving all social and political factors. It
is our determined intent to creatively contribute to this
effort, because in the present responsible, historic
moment this is the sole democratic solution.

Presidium of the RMDSZ
Bucharest, 16 June 1990




RMDSZ Statement on ‘Tragic’ Events in
Bucharest

90CHO0245A4 Bucharest ROMANIAI MAGYAR SZO
in Hungarian 16 Jun 90 p 1

[Text] Tragic events are taking place in Bucharest. The
fact that the potential for violence is spreading to other
parts of the country, to other localities, raises concern.
Forces which thus far have acted in a manner that
threatens the Democratic Association of Hungarians in
Romania [RMDSZ] and is against the just demands of
Hungarians in Romania, may use the tense situation for
provocations.

We call upon the membership of our Association, on our
young, on all Hungarians in Romania to manifest
sobriety and self restraint. They should avoid taking
steps that are not well considered, and they should not
provide an opportunity to turn our truth, our legitimate
efforts to enforce our minority rights against us.

In these difficult hours we reiterate the RMDSZ position
which has prevailed at all times: We advocate rational
action and tolerant dialogue. We condemn all kinds of
violence, every step which retards democratic evolution,
which aims at the disintegration of the country’s unity.
We do not surrender our rights, but we intend to enforce
our rights by way of peaceful means exclusively, through
dialogue, in due regard to domestic and international
experience, while respecting the principles of a constitu-
tional state.

Let unity and political maturity, which manifested itself
when the Hungarians of Romania went to the ballot box
on 20 May, let cultured conduct, as a result of which we
achieved the recognition of a significant part of Roma-
nian society and of world public opinion, glve us
strength in standing fast and sober. '

Geza Domokos, chairman
Geza Szocs, executive secretary
Bucharest, 14 June 90

Commentary on 13-15 June Bucharest Events

90CH0246B Bucharest ROMANIAI MAGYAR SZO
in Hungarian 19 Jun 90 p 1

fArticle by Tibor Kozma Kis: “What Do We Want?”’]

[Text] There should be no misunderstanding: I do not
wish to defend the ultras and anarchist elements that
took part in the Bucharest disturbances (coup d’etat?) of
13 June. Using Endre Ady’s words: I am neither a
relative nor an acquaintance...of extremists. I could not
be, because I am unable to identify with raw force either
morally or physically: Witnessing the most “innocent”
slap in the face produces deep disgust, almost an ill
feeling in me. Precisely for this reason I was shocked and
saddened to learn—at this time as an eyewitness—of the
events of 14 June, the following day: the beatings that
took place in broad daylight on the streets of a European
capital. People were hurt, beaten, and in the name of
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democracy. Because as we could see, our decent miners
once again abandoned the black coal fields to hurry.to
Bucharest into the godless Gomorrah which threatened
the tender democracy achieved in December. To do so
with clubs, axes, rubber hoses, chains, and who knows
what other weapons to cut and to beat with. I have no
reason to doubt that a definitive majority of the miners
arrived in the capital with good intentions, guided by
pure purposes. But signs indicate that more than just a
few wanted to respond to previous actions of violence
based on the Biblical principle of the talion—an eye for
an eye, a tooth for a tooth. One could see people bleeding
from the beatings suffered throughout the city, and
whoever spent a longer period of time at this ominous
place, could see a live Gypsy hunt, meaning that people
believed to be suspect were “softened” before they were
handed to the police. I will be frank: I do not know
whether these people had anything to do with the pre-
vious day’s events. But I am convinced that the miners
who acted as a police force did not know that either. A
young man was beaten, then taken to the police station
because they found sex periodicals on him, because he
wore blue jeans and his hair was long. It is possible that
in the course of continuous screening they also arrested
some armed persons, but in an atmosphere glowing with
hatred, with incited emotions, who could have stated
with full responsibility that X was guilty, while Y was
innocent? And in general, who has the right to dole out
justice to people on the street? Because beatings may
easily turn into lynchings, meaning that they may degen-
erate into spontaneous and instantly executed judg-
ments, even though everyone knows that the administra-
tion of justice is the monopoly of courts.

These days there can be no question that is more timely
to ask: In what kind of country do miners have to restore
order? Are the police and the military so incapable of
acting? At last we should make a decision: After 40 years
of communist dictatorship do we want a constitutional
state or something else?

MISZSZ Statement Deplores Tragic 13-15 June
Events .
90CH0246A Bucharest ROMANIAI MAGYAR SZO

in Hungarian 19 Jun 90 p 1

[““Position Statement Concerning the 13-15 June
Events’’]

[Text] In the aftermath of the revolution that began in
December 1989, accumulated tensions have already lead
several times to violent and tragic events. The latest
events of this kind occurred between 13 and 15 June.

The script for these events has a single common feature:
the development of an enemy image and the injection of
that image into public consciousness by way of mass
communication media controlled by those in power,
followed by the punishment of the “enemy” by “the just
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anger of people,” setting aside any legality and mani-
festing indulgence for arbitrary rule. Invariably, the
“enemy” is one or another minority, political or
national.

We condemn all force, because force can only create
force.

We condemn the violent actions that took place on 13
June:

—Demonstrators arrested in the early hours of the
morning were beaten by police with blackjacks, even
at the doors of vehicles in which these persons were to
be taken away, as we witnessed these events on the
television screen.

—[We condemn] the persons who attacked the Roma-
nian Television, Police Headquarters, and Interior
Ministry buildings, and the organizers of these
actions.

The events of 14 and 15 June filled our hearts with
horror. The center of Bucharest and the neighboring
streets were flooded with miners arriving in cars. They
were equipped with wooden clubs, rubber hoses, ham-
mers, and axes. They beat hundreds of persons,
including women; several persons disappeared or were
hospitalized. They conducted a manhunt against the
intelligentsia and against several opposition personali-
ties, and ravaged and plundered the headquarters of two
opposition parties and several rooms of the University of
Bucharest.

All of this took place with the agreement of the govern-
ment and in the plain view of the police.

In the situation that thus evolved, we advise sober
conduct by all, and request that while remembering
those who started the December revolution without
violence, people abstain from extremist and violent
action.

National Council of MISZSZ {expansion unknown]
Maramarossziget [Tirgu Mures] 17 June 1990

Disturbances in Transylvanian Town Described

90CH0245B Bucharest ROMANIAI MAGYAR SZO
in Hungarian 16 Jun 90 p 1

[Article by Istvan Olah: “Csikszereda: Lessons To Be
Learned From Broken Windows™]

[Text] There was not really time to get used to the
bilingual sign on the wall of the Csikszereda [Miercurea-
Ciuc] police station before officialdom changed it again.
But the standing unilingual sign did not flourish too long
as a peculiar democratic example of nationalities lan-
guage use patented in this country; discontent was on the
increase.

Without doubt, this was one of the main reasons for the
13 June disturbances in Csikszereda. And the event that
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provided the spark: On the same morning the police
(teeming out under the unilingual sign) raided the mar-
ketplace. In the name of some ethical considerations and
fairness, the nature of which I do not even know, they
wanted to teach good behavior to those who were trading
things, to farmers, and to the people who were selling
foreign cigarettes and other shortage goods. (Familiar
expressions?) The market changed into the scene of a
regular Blitzkrieg; it ended as fast as it began. The
standard customers at the market broke the Black
Maria’s windows, and not too long thereafter a full and
active duty colonel surrounded by a steel helmeted patrol
tried to relax emotions in vain by saying: Good people,
these Gypsies were trading to benefit their own pockets!
In response to this the shopping citizen had only this
much to say to the officer: As soon as there are coffee,
dungerees, toiletries, and shoes in the state stores—shoes
one is able to wear, the soles of which do not break off a
day later—it will not even occur to them to shop at the
black market. But until then...

Actually, the black market is not really a black market,
because retail imports are permitted to be sold at desig-
nated places in every other city of the country. But let us
not spend time with superficial causes, because the
emotions did not heighten as a result of the raid that
went bankrupt. Whoever gathered in front of the police
station toward the evening had only one topic to discuss:
the bilingual sign that had been gotten rid of. The crowd
just stood there—it seemed like a thousand people, and
no one knew what was going to happen. They negotiated,
argued, and commented on news from Bucharest, but
only after dark. And then, a few minutes before 2230
they began throwing stones at the windows of the city
police building. The fact that in the meantime the
bilingual sign was restored made no difference by then.
Children between the ages of 12 and 14 were enthused
about hitting targets. Opinions differed: There were
some who applauded every hit (and some two dozen
intoxicated fellow citizens congratulated the stone
throwers aloud); the majority looked on to see what
would happen. Many disapproved of stone throwing
because “they will once again blow this matter out of
proportion, and we will be the black sheep in the
country,” and “they will pay for the broken windows
with our money.”

Archdeacon Gabor Borbely tried to address the crowd in
vain. So did Janos Vorzsak, chairman of the local
Democratic Association of Hungarians in Romania
[RMDSZ]. Then, after midnight, light armored vehicles
appeared. They surrounded the building and were there
even on the following morning. There was no real reason
for their stay, because it appears that there was no timely
purpose for the gathering other than breaking windows.
And it had no planned purpose at all, because the
gathering itself had no antecedents.

This case teaches lessons from several points of view. At
this time we will state only the most important lesson to
be learned: Even an inaccurate sign with insufficient
wording may let loose uncontrollable passions. Did not a




sign on a pharmacy play a role in the first chapter of the
tragic Marosvasarhely [Tirgu Mures] events? The reality
or pseudoreality, perhaps the demagoguery of democ-
racy will fully manifest itself even in relation to such
visible signs, and this lesson is worth considering.

CZECHOSLOVAKIA

Sudeten Germans Seek Rapprochement With
Czechoslovakia

90CHO02084 Munich SUEDDEUTSCHE ZEITUNG
in German 5 Jun 90 pp 13-14

[Article by Martin Rehm: “Wish for Partnership—
Declaration of Loyalty to Homeland™]

[Text] After the political turnaround in the neighboring
country of Czechoslovakia, Sudeten Germans look opti-
mistically to the future. At the main rally on Sunday of
the two-day, 41st Sudeten German Day under the motto
“Shaping the Future Together,” the wish for complete
reconciliation with the CSFR and cooperative partner-
ship was emphatically affirmed, but simultaneously the
claim to the right to a homeland and self-determination
was again avowed, also. It is not considered impossible
that already the next Sudeten German Day 1991 will
take place in a town in the old homeland.

The changeable Whitsuntide weather with rain showers
had no negative effect on attendance. All in all, far more
than 100,000 visitors assembled on the fairgrounds. The
number of visitors who were not born in the old home-
land has increased noticeably. For the first time, several
thousand Sudeten Germans from the GDR also partici-
pated in the meeting. From Bohemia and Moravia came
a delegation with 60 members of the newly founded,
noncommunist “Association of Germans in the CSFR.”
Particularly noted and welcomed was the participation
of Bonn’s CSFR ambassador Milan Kadnar. Climax and
highlight of the Sudeten German Day was the rally on
the fairgrounds, on the large square between the Con-
gress Hall and pavilions 5 and 7. Most of the more than
30,000 people attending had brought umbrellas as a
precaution.

Instead of a map of the former Sudeten German settle-
ment areas, the large wall behind the speakers’ podium
showed only the motto of the meeting, the insignia of the
Association of Sudeten Germans (SL), and the coat of
arms of five home towns: Eger, Krummau, Aussig,
Reichenberg, Troppau, and Znaim. Minister President
Max Streibl, sponsor of the Sudeten Germans, took his
place on the podium between social minister Gebhard
Glueck and the SL spokesman, retired state minister
Franz Neubauer. Among others, also seated on the
podium were Federal Minister Hans Klein and East
Berlin State Secretary Horst Schulz, a Sudeten German
like Klein.
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The SL deputy federal chairman, CSU member of par-
liament Fritz Wittmann, greeted among the guests Hun-
garian Ambassador Istvan Horvath (on the previous day;
he had participated in the awarding of the SL prize, the
European Karl prize, to the Hungarian people), former
Minister President Alfons Goppel, European Parliamen-
tarians Otto von Habsburg and Fritz Pirkle, Suffragan
Bishop Gerhard Pischl, former SL spokesman Walter
Becher, and the chairman of the board of the Messege-
sellschaft [fair corporation], Werner Marzin.

Wittmann expressed the hope that “one day, we will
meet just as peacefully in the old homeland as we are
meeting here today.” The traditional entrance of folk-
loric and flag groups of the Sudeten German Youth, and
of SL groups from all over the FRG and abroad, was
greeted with great applause. A large delegation had come
from Austria. Participants of the SL group from New
York wore sashes in the black-red-black colors of the SL.

After the honoring of the dead, which was musically
accompanied by the song of the “Good Comrade,” a
tape was played of the ringing of the bells at the parish
church of Iglau in the Sudetenland.

The first speaker, Klaus Geissler, chairman of the
Sudeten German Youth, renewed his proposal to found
a German-Czech-Slovak youth association. “The radical
change in our homeland gives particularly the younger
generation the possibility of an encounter, getting to
know one another, an exchange of opinion, building up
permanent relations.” The consequence of recognition of
the right to a homeland is “that everyone whose home-
land the Sudetenland had been or whose homeland it has
become, is to find his home there.” But there must be no
new expulsions.

Federal minister Klein, who brought greetings from
chancellor Helmut Kohl, spoke of “the probably most
unusual Sudeten German Day” in view of the prize
awarded to the Hungarian people and the CSFR ambas-
sador’s attendance at the opening meeting. ““Today doors
are opening to a future of peace, understanding and
cooperation.” Those who had called the Sudeten Ger-
mans revanchists during the past decades now have to
hide “in the farthest corner.”

Subsequently, Streibl stated verbatim: “Before us lies a
new vision of a free and peaceful Europe, founded on the
principles of federalism, subsidiariness, and solidarity.”
In such a Europe, where borders lose their divisive role,
“the right to a homeland, the right of ethnic groups to
preservation of [their] language and cultural traditions
can be implemented in a new way.” This holds true for
all minorities, and also naturally for Germans, Czechs,
and Slovaks living side by side in the Bohemian-
Moravian area.

In such a European order of freedom, a right to free
settlement such as already applies to EC citizens would
open up the possibility of return to their old homeland
for all those “who long for it and are willing to live in it
as loyal citizens.” That cannot mean in any way “that

e
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injustice suffered in the past is answered by new injus-
tice.” “After reconciliation with the West, one would
also like to reach good accommodatlon with the nelgh-
boring Eastern countries.”

With his statement: “The expulsion of the Germans was
not a punishment, it was revenge,” CSFR president
Vaclav Havel made a decisive contribution to reconcil-
iation between Germany and the CSFR. Now the con-
cern must be to make the historical truth also manifest in
the hearts of men.“ Only in this manner will true
reconciliation be brought to the people. Assimilation of
the historic facts by the German-Czechoslovak commis-
sion of historians, which will take up its work on 15 June,

must not bypass Sude;en Germans. We shall take care of
that.”

SL speaker Neubauer also stressed that Havel had gained
the respect of Sudeten Germans with his declarations.
This has established the basis for reconciliation, offered
from the beginning, and a just balancing between
Sudeten Germans and Czechs. “Naturally, the relation-
ship between Czechs and Sudeten Germans cannot
remain solely that of an expression of regret; rather, a
comprehensive and lasting deepening of mutual trust is
now needed as a precondition for an agreed-upon solu-
tion of the pending issues.” The EC must be open to the
states of the former East Bloc who wish to join. As
proposed by Streibl, the aimed-for Europe should be a
federated Europe of regions, peoples and ethnic groups.

Neubauer advocated that the CSFR “distance itself from
the expulsion decrees of Mr. Benes.” In a Europe of free
movement and freedom of settlement, state borders
would lose their devisive character and “‘approximately
assume the functions of administrative borders.”

GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC

Leipzig Politicians, Restructuring Examined

Early Reformers Feel Left Out

90GEQ0147A Frankfurt/Main FRANKFURTER
ALLGEMEINE in German 30 May 90 p 7

[Article by Bernhard Heimrich: “Leipzig Citizens Feel
Forgotten in Assessment of the Change”]

[Text] Michael Arnold is the right age for a revolu-
tionary, but has the wrong profession: He is 26 and
studies dentistry in Leipzig, which in the GDR is still
called stomatology. His mother was party secretary in
Dresden; he is one of the thirty people who, on 9
September 1989, founded the “New Forum™ in Katja
Havemann’s garden near Berlin. But today not much is
heard of Arnold, because these are examination days for
the students, and the revolution is quite over. One of its
last dates is upcoming: the honorable election of super-
intendent Magirius as chairman of the Leipzig city
council. Magirius is one of the spiritual moderators of
the turnaround time in the GDR. He directed the work
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of the first “Round Table” in Leipzig, that “grass-roots
council assembly” which bridged the power vacuum. For
his role in the movement, of which the Nikolai church in
his Leipzig parish had been the basic unit, he even
received the Gustav-Heinemann citizens’ award in
Frankfurt.

Not only satisfaction is derived locally by such recogni-
tion. Among those who view it almost wrathfully are
Arnold and also others who are more and more sur-
rounded by silence. Leipzig groups with the motto
“Peace and Human Rights Initiative” even had
expressed their anger in a letter to the Heinemann
foundation: “We see ourselves forced to assume that in
your selection you were guided by untrue press reports
about, and self-descriptions by, Superintendent Magir-
ius.” A young clergyman, who also participated from the
beginning in the Leipzig ‘Storm and Stress’, summarizes
these opinions philosophically: “Now we ourselves expe-
rience the difference between history and the writing of
history.”

It would be unfair to attribute the cause for such bitter-
ness to a certain person or a separate example. It is just
as much the expression of a general feeling in the
grass-roots groups: That “‘the revolution,” unbridled by
the self-liberation of the spirit, has become a mathemat-
ical exercise in Deutsche marks, and that the young
instigators of resistance, which a short time ago still had
been the highest virtue, already see themselves again
classified as a political risk group even in this new
environment.

The Monday night peace prayers in Nikolai church have
been taking place since the early 1980’s. A number of
groups grew up around them, and the church became
their protected stage. In 1987 there were about five
groups, a year later, 17. In summer 1988 occurred that
crisis between these groups and the church landlord
which in retrospect still evokes bitterness. That was
when—and why-—the Monday night at St. Nikolai
became more and more a demonstration for the concerns
of those “willing to emigrate.” This border subject above
all pushed the confrontation between the SED [Socialist
Unity Party of Germany] power and the church to the
point of crisis and subsequently drove the church to a
decision between its options as protectress, and commit-
ment to those who operate under its protection. At that
time the church suspended the peace prayers entirely,
from 27 June to 29 August, and subsequently removed
them from the groups’ direction. From then on, one hour
before the start of the church service the texts had to be
submitted to the superintendent’s office, where Magirius
and a representative of the Land church management
from Dresden examined them.

The open clash with the SED was averted, but the
collisiont with the groups came right after the summer
break. Arnold describes the climax graphically: “Magir-
ius had forbidden us to speak. After the peace prayer,
one of us nonetheless tries to get to the microphone.
Magirius turns off the microphone and makes a sign to
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the organist to start playing. One of us goes up to the
gallery and forces the organist to turn off the organ. And
don’t forget in all this: the church is surrounded by the
Stasi.” State security is always invisibly in the picture.
Today one can only try to imagine under what tensions
one was forced to “live” in the church. The letter by the
St. Nikolai church council of 9 June 1988, which decreed
the summer break, only states tersely: “The church
council recommends that the several opinions received
by us, expressing dissatisfaction with the present state of
the peace prayers, be studied seriously and that further
thoughts be given to them.” Signature: Pastor Fuehrer.

On 15 August, Magirius informs the groups of the result
of these thoughts: “‘Dear friends! After the summer
break, the parish of St. Nikolai church will itself assume
the implementation and announcing of peace prayers.
Most of those attending these meetings are not interested
in, and committed to, the issues of ‘Peace—
Justice—Preservation of the Creation’ in the sense of a
conciliatory process, but rather expect from the church
that it champion their problems. Although we can give
little concrete help, we want to make an effort so that
those who have applied for release from their citizenship
are not pushed to the sidelines. But basically we can help
the individual only through the good tidings of the
liberating Gospel entrusted to us, which has validity in
every order of society. Some groups have no longer
participated in shaping the peace prayers since the
situation has changed, others seem to be burdened by the
task.”

Among the reactions by *“‘some groups,” the most bitter
is a long letter to Land Bishop Hempel, writien on 5
September. It states: “By his way of dealing with this
matter, and on several other occasions in recent times,
Superintendent Magirius has lost our respect for him as
a church leader, our trust in his spiritual competence,
and our faith in his moral integrity..We must ask
ourselves time and again whether this way of proceeding
really corresponds to Christian motivation, or whether
Superintendent Magirius represents other interests.”
The conflicts continued to fester after this climax. A
Leipzig circular letter of March 1989 shows that the
fronts have not changed decisively. The paper, issued in
50 mimeographed copies, without address or signature
and written “for internal church use only,” begins: “In
recent times, individuals and also groups are seeking ‘the
umbrella of the church’ without truly belonging to it or
identifying themselves with the church and its primary
task....”

Meanwhile things have progressed as another year
passed. Magirius has definitively taken a half-step into
politics and was elected to the city parliament as the only
independent candidate; the name ‘Magirius’ alone
attracted 5,639 votes. But also elected was Jochen
Laessig of “New Forum,” who had been one of the
signers of the letter to the bishop, with 3,024 votes. But
now at least the church no longer has to suffer the dispute
over who of the two was proven correct by history, or at
least who might be proven correct by historians.
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Mayor, City Council Profiled

90GE0147B Frankfurt/Main FRANKFURTER
ALLGEMEINE in German 28 May 90 p 16

[Article by Bernhard Heimrich: “Advent of Democ-
racy—Leipzig Expecting a ‘Noncoalition’ Under an
Immigrant From Hannover”]

[Text] More leisurely than in other GDR cities, democ-
racy this week also enters Leipzig city hall. First the
assembly of the city council will constitute itself and
elect Superintendent Magirius as its chairman; a week
later, Hinrich Lehmann-Grube is to become the new
mayor. With this, the circle from great history to daily
life also closes in that city where “the people” had given
the first signals. But even in transition, Leipzig remains
unmistakably different. The first session of the city
parliament will be opened with a service in St. Nikolai
church; this ties in with the origin of the people’s
movement, the Monday night peace prayers during the
1980’s. This local heritage is confronted like a well-
composed counterpoint by the person of the new master:
Lehmann-Grube is an immigrant from Hannover.

This arrangement characterizes the starting position of
many GDR communities at the beginning of their new
road. Even in this city, where the impulses for the
turnaround caught fire the earliest and brightest, the
image of local politicians and their hastily turned-around
apparati raised so little hope for a renewal that the
citizens preferred to vote for a stranger. Chief city
administrator Lehmann-Grube adopted GDR citizen-
ship only at the beginning of the election campaign. Thus
Leipzig also became the only city in the south of the
GDR to be governed by an SPD [Social Democratic
Party of Germany] man. Probably this Leipzig SPD is
also the only one whose bezirk chairman pinned a
photograph of Helmut Kohl to the inside of his office
door, albeit surrounded somewhat diffusely by words of
Friedrich Schiller: “The eye sees heaven open, the heart
revels in bliss.” But then, Nikolaus Voss is an unusual
bezirk chairman: a young theologian just graduated from
his studies. However, the federal chancellor greets his
Leipzig SPD only in concealment, since Voss’ door today
is mostly wide open.

For this office, also, this week ends an era. That is the
dirtier part of the history of this transition. Unlike the
CDU [Christian Democratic Union] and other former
bloc parties which have an inherited domicile, the SPD
works together with other new parties in a “house of
democracy.” Until ousted from power, the SED city
administration had ruled there. It became the address for
a whole number of democratic and grass-roots demo-
cratic groups which, not least of all, owe their heyday or
apparent heyday to the fact that the round table granted
them the house free of rent for an initial period. This
time limit has lapsed; on 1 June, the SED or PDS [Party
of Democratic Socialism] wants its house back, or better
yet: wants to rent it for 50 marks per square meter. But
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it is also willing to sell the property for 3.5 million marks.
Its purchase price was 450,000 marks.

Of course, the house does not even belong to the SED or
PDS, but to a real estate company with limited liability,
“Fundamente,” in East Berlin. This company adminis-
ters an impressive collection of real estate and ‘*has
nothing at all to do with the party,” as probably any SED
attorney could smilingly affirm. Only for the Leipzig
dispute has the company transferred its rights to the
Leipzig PDS. This example demonstrates how difficult it
is to disentangle the property of the supercapitalist
SED/PDS. So that this disentanglement does not get
submerged in the recesses of file folders, and so that the
PDS does not become even richer, the users of the
“house of democracy” decided to go on a rent strike and
occupy the house illegally if necessary. *“We are supposed
to pay rent to the SED—that is probably the most
gruesome point of this revolution,” says an early activist.
The SPD is joining them, although it could be housed
much better elsewhere: in their old headquarters on
Rosa-Luxemburg Street. But that, too, belongs to the
SED or PDS.

The Leipzig SPD is not particularly large; it has between
1,200 and 1,500 members. Today it no longer lacks
copying machines, but rather the people who should now
assume rule from the old regime. An extensive member-
ship drive is to begin in the summer. The development of
membership numbers also reflects the small curves
within the large turnaround. When the wall was still
standing, a core troop of ten young social democrats
conspiratorially had issued invitations to the founding
assembly in Leipzig’s Reformed Church. The church was
filled to the last seat, 150 visitors signed up in the list
from the very beginning. The number grew continually
until February, when the other parties also started to
newly establish themselves, it stood still. In Leipzig,
however, this stagnation was also a sign of reliability
because, not as in other bezirks, there was no wave of
resignations from the party after the disappointment of
the elections to the People’s Chamber. The curve is again
rising since the success in municipal elections.

The SPD cannot govern alone with 45 out of 128 seats.
Yet there have been no coalition negotiations and, as
agreed on to this day, no coalition agreement is contem-
plated. SPD, CDU (34 seats) and “Alliance 90” (10)
have agreed to jointly propose the SPD candidate; the
deputy will be former CDU rival Ahnert. The official
reading is that the tasks are so enormous that in the
initial stretch all parties are agreed on the focal points,
and a special coalition paper appears superfluous. But
one must add that the Leipzig noncoalition probably
would not have come to pass quite so quickly had there
been a debate about the small print in an agreement. In
“Alliance 90” in particular, three groups are united
which will probably contribute cumbersome political
packages: “New Forum,” “Democracy Now,” and “Ini-
tiative for Peace and Human Rights.”

POLITICAL 9

In the “heroic city” this constellation is of symbolic
importance which means more than the number of its 10
mandates. The decision to seek a loose connection with
this ““Alltance 90 rather than a closer one with, for
instance, the “Free Democrats” who had also been
approached initially, is thus above all a “show of rever-
ence” to the organizers of the historic Monday demon-
strations. It is a gesture worthy of respect, but it is not yet
clear whether it can also be maintained as a program.
Because one of the consequences is that the CDU had to
forego its ties to its sister party, the DSU [German Social
Union] (six seats); ““Alliance 90” has nothing in common
with the DSU. On the other hand the Greens, to whom
parts of the SPD feel kinship (five seats), are not in the
game. And since there is no real coalition, there will also
be no real coalition discipline. Thus the new mayor can
consider the title of a program, which a Leipzig [polit-
ical] cabaret had already put in its repertory before the
municipal elections were even decided, as also aimed at
him: “Caution, Grube!” [Play on words: “Grube” means

pit.]

Minister Diestel Critiqued

90GEQ147C Frankfurt/Main FRANKFURTER
ALLGEMEINE in German 31 May 90 p 3

[Article by Bernhard Heimrich: “The Leipzig Citizens’
Committee Doesn’t Trust the Minister of Internal
Affairs: Where Do the Stasi Files Go?”}

[Text] In the old canteen of State Security in Leipzig
there is roast pork for five marks 80 pfennigs, and for all
who come. The Stasi dining room today is a public
self-service restaurant, even beer from the West is
served. The Leipzig Stasi fortress was one of the largest
in the GDR. The center of the so-called round corner like
the Moscow Lublyanka, had formerly been an insurance
company. Together with the new buildings, it is today an
almost enclosed city quarter by itself, the “block of the
thousand eyes.” The major entrances lead to the new
tenants: the restaurant, the labor office, a private radio
communications company with the advertisement sign
“Piep,” and lastly, the Peoples’ Police. Only through a
side gate behind three corners and as many controls can
one still get into the bowels of the slain Stasi monster. A
winding, dark and windowless corridor passes barred
armored doors and finally ends in the temporary office
of the conquerors: a work team of the Citizens’ Com-
mittee which has been busy since December with
securing and screening of Stasi files.

Their way through the files is no less dark and winding.
But meanwhile one knows at least how long it is: four
kilometers. Two kilometers of files have already been
sorted hastily, two more kilometers have still to be
screened. It is surmised that the old team in this Mielke
fortress managed to remove three more kilometers
before the citizens came on 4 December: either into the
shredder, or to the Soviet Army at Karlshorst, or, still at
that time, to Romania. These links in the chain of crime
and punishment will be missing forever. And today the




10 POLITICAL

citizens’ representatives believe that the new govern-
ment is about to take the rest away from them, also.
Pastor Muehlmann, a Leipzig parish clergyman and one
of the church representatives on the committee, is sitting
at that conference table in the conference room where,
only six months ago, files were compiled on him and
where the state terror over the entire Leipzig bezirk was
organized, and says: “Do you over there even know what
is happening here today? They want to cheat us out of
our revolution, that is what is happening!”

What is meant is the decision by the Council of Ministers
of 16 May which provides that all over the country, the
files of State Security are to be handed over either to the
local branches of the state archive or to the East Berlin
Ministry of the Interior.

Not a word has to be said about the reputation of the
Interior Ministry with its core staff. But the state archive,
also, has suppressed information for 40 years and falsi-
fied history, and the old masters are still employed there.
Furthermore, the state archive is also subordinated to
the Interior Ministry. Minister of the Interior Diestel is
from Leipzig, but these days he has become to other
Leipzigers more and more of an enigma and an offense.
A marriage advertisement in a Leipzig weekly paper
starts out: “He doesn’t have to be as handsome as
Diestel, but [he must be] more intelligent.” A pamphlet
of recent days spells it out more clearly: ““It is enough, Mr
Diestel! No to the old Stasi! Diestel, protector of Stasi
people, must resign!”

New Forum has caused a veritable popular alarm with a
public declaration: “Coming to grips politically and
legally with the criminal activity of the former Stasi is
being prevented by the decision of the Council of Min-
isters and by the order of the state attorney general to
drop all preliminary investigations.” The same accusa-
tion was lodged by the round table in its last session with
East Berlin: “Then all the work of the Citizens’ Com-
mittee would have been in vain, again only a small circle
would have power of disposal over the incriminating and
exonerating files.” The Round Table was the interim
government between the time of the SED’s fall from
power and the assumption of office by the new city
administration.

In Nikolai church, the site of the peace prayers, hangs an
appeal to the People’s Chamber to finally declare Stasi a
criminal organization. There was even a small Monday
demonstration against the government’s Stasi policy.
Although [the demonstration] at the historic Demo
Square in front of the opera concerned above all Min-
ister Diestel, the name of de Maiziere was mentioned for
the first time in this context.

This is at the center of demands by citizens’ groups: The
mass of files should be divided up, decentralized, and
turned over to various independent documentation cen-
ters. They should not be returned in toto to the power of
those “experts” who themselves had collected them once
upon a time. “This material belongs in the hands of
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jurists, and perhaps later in those of historians, and not
in the vaults of the next secret service!” The power to use
incriminating material would be just as tempting as the
possibility of withholding exonerating material. Because
then, according to Leipzig pastor Turek, everything
could start all over again. The main accusation against
Diestel is that he is either unable or unwilling to rid his
ministry of the old power manipulators. The suspicion
that maybe he himself is “one of those” is all too
demeaning, and very few are concerned with that at
present. A very different suspicion can be felt much
more clearly: With the help of the old guard, the minister
in his haste is trying to prepare for a task for which he
sees no other forces available—the drama of economic
restructuring, the street battles of tomorrow.

The people of Leipzig still feel their Stasi past, it is like a
stubborn phantom pain after an operation. When a dot
showed up under some letters of the new identification
cards, there was an uproar the likes of which had not
been seen in a long time. An expert for writing equip-
ment had to demonstrate publicly that the dot was not a
secret coding, but only a byproduct of the ancient
typewriter [used] by the People’s Police. A newly
founded cabaret gave itself a strikingly topical name:
“The Snoops.” The feeling that the snoops are “still
among us” is an almost immovable certainty; afier all,
not all 9,000 former agents in the city can have departed
because of an advertisement in a Leipzig newspaper that
an FRG enterprise of the security sector was looking for
“absolutely reliable coworkers,” guaranteeing also abso-
lute discretion. And lastly, that very state attorney gen-
eral who has now ordered an end to all investigations is
the former SED attorney general. The Citizens’ Com-
mittee above all senses growing, silent resistance, forms
of obstruction which are almost inexplicable, including
threatening phone calls at home. It therefore has turned
to all democratic parties with a proclamation for help,
which is already a call for help: “We cannot rid ourselves
of the impression that mistrust and dislike of our work is
being deliberately fostered by [those] others, the destruc-
tion of whose work units and structures is the intention
of the Citizens’ Committee.”

Similar complaints also come from other localities. But
the Leipzig case contains a special unknown quantity.
Here is the only former Stasi bezirk center where docu-
ments of foreign spying are also stored. One of the guards
of these dangerous treasures muses out loud: “What one
could probably find there!”” Perhaps the names of FRG
members of parliament who were directed from Leipzig
and are now taken over by the KGB? For this reason, the
guards feel themselves even more watched and sur-
rounded by other, invisible guards; they are even less at
home in that world. A small advertisement in NEUES
DEUTSCHLAND, which is pinned to the door of the
Citizens’ Committe in the Stasi house as the “advertise-
ment of the year,” unexpectedly takes on a specially
piquant significance: ‘“Large shredder in a truck.
Removal of shredded material guaranteed. Cheap.” This
offer also comes from a West German firm.
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Local Election Method Described

250007391 Budapest NEPSZABADSAG in Hungarian
2Jun90p35

[MTI [Hungarian Telegraph Agency] report: “Poster
War Will Be Restricted—23 September: Another
Request To Vote?”’]

[Text] The Elections Office of the Ministry of the Inte-
rior prepared a legislative proposal governing the elec-
tion of members of autonomous governmental bodies
and mayors.

Zoltan Toth, the head of the office, said that in estab-
lishing the election system they took into consideration
the political fragmentation of the country; thus, for
example, the fact that 2,300 settlements have less than
2,000 inhabitants, and that in a majority of the villages
only a few parties have independent organizations. For
this reason they are planning to hold free, so-called small
slate elections. The essence of this is that the names of all
candidates will be printed on the ballot, and voters will
be able to vote for as many of these, as many members as
the representative body may have.

In municipalities with more than 2,000 inhabitants, and
in cities with fewer than 100,000 residents, members of
the representative bodies will be elected in individual
voting districts, in a manner similar to the National
Assembly elections. They will establish as many voting
districts in each settlement as the number of members
the representative body may have. In cities with more
than 100,000 inhabitants and in the Budapest districts
plans call for the election of two-thirds of the represen-
tatives from individual voting districts, and one-third in
a second evaluation of the votes, from slates. This system
is called the election system which evaluates one vote
twice. Its essence: The voter casts his vote for the
candidate in the individual voting district. One does not
have to cast votes for slates run by social organizations
and parties, but the votes cast for candidates supported
by social organizations will also be tallied separately, and
the parties may receive their share of one-third of the
mandates in proportion to these votes cast. Quite natu-
rally, a different election system would be conceivable in
large cities—slate voting, for example—in which inde-
pendent candidates could run. Toth stressed that the
plan places great emphasis on the protection of nation-
ality and minority rights.

According to the legislative proposal, the populace
would also directly elect the mayors. This method of
election conveys the sense that the mayor is the first man
of a settlement empowered with broad authority, who
received his mandate directly from the voting citizens,
and therefore is responsible primarily to the voting
citizens. There is an opportunity for recall if subse-
quently the people’s confidence in the mayor is shaken.
A recall initiative, however, requires the signatures of
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one-third of the voters in a given scttlement. And in
order to effect recall, two-thirds of the valid votes cast is
required.

The nominating system is entirely different from the one
used in the framework of the election of National
Assembly representatives. No nominating slips will be
collected for the various candidates, but signatures will
be sought on sheets of paper asking for nominations. A
person may become a candidate for representative in a
local government if one percent of the voters in a given
voting district recommend the candidate by signing the
sheet. It is conceivable that in settlements with less than
2,000 inhabitants it will be possible to nominate a
candidate at village meetings. The nomination of candi-
dates for mayor requires the recommendation of five
percent of the voters, even though it takes place in a
similar manner [as the other nominations].

Toth said that the second round of the elections sched-
uled for 23 September will be held in early October. It is
certain, however, that the election of local representa-
tives and mayors must be called for 60 days prior to the
election day, for the same day. The anticipated cost of
the first round is about 300 million forints, while the
second round is estimated to cost 130 million forints. In
conclusion the head of the elections office said that in
order to limit the war of posters the legislative proposal
authorizes representative bodies to issue decrees regu-
lating locations where posters may be placed.

POLAND

Organization, Operation of Local Government
Administration Outlined

90EP07374 Warsaw RZECZPOSPOLITA in Polish
30 May 90 p 4

[Article by Krystyna Chrupkowa: “Poland After the
Elections: What Every Citizen Must Know”]

[Text] Properly speaking, there are no more gmina
[township] chiefs. The concept of “basic- and voivod-
ship-level local offices of state administration” should be
discarded and one should get accustomed to the fact that
the quondam presidents of Warsaw, Lodz, and Krakow
are now voivodes and the Nation’s Capital is an associ-
ation of boroughs-gminas: In a word, one should be
aware that as of Monday 28 May 1990 Poland is being
governed differently than in the past. When the power
structure is viewed from the top, the government and the
ministries as well as the Sejm, the Senate, and the
president have remained the same, but the other struc-
tures are either totally new or aitered.

To simplify the matter it can be said that the government
administration (full name: local office of the general
government administration) begins with the voivode or
the voivodship. Below it is the gmina, that is, local
self-government.
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The Wojt or the Burgomaster

Nowadays all of us, including the inhabitants of the
largest cities, are registered with one or another of the
several thousand (about 3,000) gminas.

The gmina bodies are:

—The gmina council, a constituent assembly with ordi-
nance-passing powers, with one chairman and one to
three vice chairmen. It consists exclusively of the
councilmen whom we had elected on Sunday 27 May.

—The gmina board, an executive body consisting of
from four to seven members elected from among
gmina council members, though there may be excep-
tions. The gmina board is headed by the executive
officer, referred to as ““wojt,” or by the burgomaster or
president [mayor]. They and their deputies are the
exceptions in the sense that they may be elected
outside the gmina council, that is, they do not have to
be councilmen.

The burgomaster is the chairman of the board in the
gminas whose authorities have their offices in a locality
having municipal rights. In cities with a population of
more than 100,000 the chairman of the board is the
president; this includes the cities in which until 27 May
of this year the president was the chief executive officer.

The wojt, the burgomaster, and the president perform
their duties with the aid of the gmina office, the city hall,
the gmina-city office, the borough office, and the self-
government employees working for these offices.

Until such time when the gmina council elects its board
as well as the wojt and the burgomaster or the president,
their functions will continue to be exercised by the
present gmina and city-gmina chiefs and city presidents.

The “‘Sejmik,” or self-government dietine, is an
assembly that jointly represents all the gminas in a
voivodship. Delegates to the sejmik are elected by gmina
councils from among their members, that is, from among
councilmen.

In this simplified description of the gmina I deliberately
omitted discussing communal associations and agree-
ments, auxiliary administrative units such as hamlets,
the slightly different characteristics of the Warsaw self-
government, etc. This is because to a citizen who has a
problem to settle it is the wojt, the burgomaster, or the
president, and their associates who will matter most, on
a daily basis.

Intrinsic and State-Recommended Duties of Gminas

It is precisely the wojt, the burgomaster, or the president
who makes decisions on the most varied everyday prob-
lems. And here a certain complication arises, because the
gmina performs two kinds of duties, its intrinsic, regular
duties, and the duties recommended to it by the govern-
ment administration.
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If, therefore, an administrative decision regarding the
gmina’s intrinsic duties is issued, a citizen who is dissat-
isfied with that decision can appeal to the Appeals
Collegium under the Sejmik (and ultimately to the
Supreme Administrative Court). Or if the decision con-
cerns duties recommended to the gmina by the state, the
appeal is submitted to the voivode (and ultimately to the
Supreme Administrative Court).

The question that begs itself is how can we tell which
duties are the gmina’s own and which recommended
by the state? A citizen does not have to know this in
advance, because the decision will include instructions
on where to appeal against it. Still, this is something
worth knowing. But that would require scrutinizing at
least a hundred pages of the so-called Decree on
Competences and Article 7 of the Decree on Local
Self-Government (general scope of the gmina’s
intrinsic tasks). Incidentally, it is worth noting that
henceforth any pertinent new legislation will contain
provisions specifying which tasks and duties belong to
the gmina, which are recommended by the government
to the gmina, and which belong to the government
administration.

The Decree on Competences specifies, point after point,
the matters regulated by other decrees (and they are a
multitude) which used to belong within the scope of
powers of basic- and voivodship-level people’s councils
and offices of state administration and which have now
been transferred within the scope of intrinsic powers of
the gminas. It specifies in equal detail the duties that the
government may impose on the gminas. And lastly it
equally details the duties and powers of the offices of
government administration, but in this case without
dividing them into “intrinsic” and “‘recommended”
duties, because there is no such division within the
government administration; instead there is the division
into the voivode’s office and the district offices of
general government administration. The significance of
this will be explained below.

Who exercises supervision over the gmina and how?

The voivode and the chairman of the Council of Minis-
ters. So far as the gmina’s intrinsic duties are concerned
this supervision is confined to the criterion of conso-
nance with law (legality), while as regards the duties
recommended by the state to the gmina the criterions are
those of expediency, diligence, and efficient manage-
ment. As for budget matters, these will be overseen by
regional accounting chambers (which have not yet been
established).

The gmina has legally guaranteed complete judicial
protection and can sue in a court of law anyone who in
its perception has in any way infringed on its
autonomy. In its turn, the gmina may be sued by
anyone whose lawful interests have been infringed
upon by its activities.
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The Warsaw Voivode

At present the concept of the government administration
consists of:

—The voivode as an officer of the general administra-
tion.

—Local offices of government administration which are
under the direct jurisdiction of ministers of state, that
is, offices of special administration (e.g., offices of
school inspectors, educational administration).

—Relative to the duties recommended by the govern-
ment to gmina bodies (as we already well understand).

—District offices of general government administration.

What is more, only the voivode is an officer of the state
administration in the close meaning of the word. He is
the local representative of the government. He is
appointed and recalled by the chairman of the Council or
on the recommendation of the minister proper for
administrative affairs. His deputy is the vice voivode,
only one. Unlike in the past, the voivode alone issues
administrative decisions. To be sure, he may authorize
some or other officials to issue them, but it is he who
gives the authorization.

A citizen may appeal against a voivode’s decision to the
concerned minister of state (e.g., if this concerns
housing, Minister Paszynski), and eventually the
Supreme Administrative Court.

The current mayors of Warsaw, Krakow, and Lodz have
become voivodes as of last Monday. They will, like the
other 46 voivodes, remain voivodes until they are
replaced by Premier Mazowiecki on the recommenda-
tion of Minister Ambroziak.

The district offices of general government administra-
tion (which do not as yet exist) are to provide those
specialized administrative services which gmina bodies
cannot provide as part of their state-recommended
duties, which we know about already. One could even
claim that they represent something similar administra-
tively to the former “powiaty” [counties].

From the Decree on Competences it ensues that the tasks
of these offices are indeed highly essential and ramified.
That is because they assume many of the duties previ-
ously belonging to people’s councils at all levels as well as
to basic- and voivodship-level local offices of state
administration. By way of an example, their powers
include the confirmation of urban-planning and archi-
tectural-construction solutions and schedules, the
granting of construction permits, deciding on the forma-
tion of water companies; integrating small land parcels
into larger ones or rejecting such integration; deciding on
farmers’ requests to transfer their lands to the state;
handling the registration of motor vehicles; issuing reg-
ular and temporary drivers’ licenses and registration
tables; issuing international drivers’ licenses; expropri-
ating real estate; and dozens of other decisions.
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We may appeal the decision of the director of a district
office of the general government administration to the
voivode (and ultimately to the Supreme Administrative
Court). )

A Little Confusion

What about problems taken up with offices which have
been abolished, or which belong within the competences
of offices which have not yet been established?

Let us begin with the latter.

Until the district offices of the general government
administration are established, but not longer than for 3
months (that is, until 27 August), their duties will be
handled by: '

1) The voivodes, with respect to the duties previously
handled by people’s councils and voivodship-level local
offices of state administration.

2) Gmina bodies, with respect to the duties previously
handled by people’s councils and basic-level local offices
of state administration; obviously, this refers to state-
recommended duties.

Now about the former: Proceedings in individual cases
initiated before 27 May of this year have been, as of that
date, transferred for handling to the agencies competent
on these cases. In this connection:

1) All actions taken before 27 May, as well as all
administrative decisions taken before that date, remain
binding.

2) Appeals against decisions taken before 27 May by
voivodship-level local offices of state administration on
matters transferred to the competences of the gminas are
considered by the appropriate central (national) agencies
of state administration.

3) Appeals against the decisions taken before 27 May by
basic-level local offices of state administration on mat-
ters transferred to the intrinsic powers of the gminas are
considered—until the appeals collegiums are established
under the self-government Sejmiks—by the appropriate
voivode.

All this applies correspondingly to cases which will be
handled by voivodes and gmina bodies until the district
offices of general government administration are estab-
lished.

Recording Matters of Life and Death

But before our readers rush to study the Decree on
Competences, here is a little information on the most
vital issues, concerning which that decree has substan-
tially revised the existing regulations.

Marriages are performed by the wojt or the burgomaster
(president). The vital statistics offices are now part of the
gmina office. A gmina is a vital statistics district. A
voivode may establish a vital statistics office for several
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districts, or he may establish several such offices within
a single gmina. Vital statistics entries are performed by
the director of the vital statistics office, or by his deputy
(deputies). The director of the vital statistics office is the
wojt or the burgomaster (president). A gmina council
may appoint a different director of that office and his
deputy or deputies.

The gmina handles community services (outside the
workplaces) as part of both its own and state-
recommended duties. As part of its own duties, it pro-
vides monetary and in-kind allowances as needed and
maintains a base and a network of social-service
resources and facilities. It establishes and maintains
nurseries and other local care homes. As part of its
state-recommended tasks it provides regular and peri-
odic welfare services and pays the salaries of social
workers.

Supervision of the quality of livestock feeds is a duty of
the district offices of the general government adminis-
tration.

Veterinary hospitals and clinics may also be maintained
by gminas.

The supervision of market fairs is a duty of the gmina
itself. Other economic entities may participate in these
fairs upon receiving a permit from the gmina.

The operating days and hours of retail trade outlets,
restaurants, and consumer service establishments are
determined by the gmina.

The gmina council fixes the official prices for the ser-
vices of local public transit.

The gmina may specify the sites, outside the national
roads, at which parking fees are collected, the size of
these fees, the manner of their collection, and the pur-
poses on which they will be spent.

Instead of an Ending

Anyone who desires to familiarize himself fully with
local self-government and government administration
should read the provisions of the following decrees:

1. Decree on Local Self-Government (Dz.U., No. 16).

2. Decree on Local Offices of General Government
Administration (Dz.U., No. 21).

3. Decree on Self-Government Employees (Dz.U., No.
21).

4. Implementing Regulations of the Decrees on Local
Self-Government and on Self-Government Employees
(Dz.U., No. 32).

5. The division of duties and competences, as specified
in particular decrees, between the gmina bodies and the
offices of the government administration, as well as
changes in certain decrees (Dz.U., No. 34).
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6. Decree on the Self-Government Structure of the
Capital City of Warsaw (Dz.U., No. 34).

After reading several hundred pages of these decrees |
succeeded, to be sure, in writing nine pages of notes but
even so they represent a highly simplified and abridged
treatment of the problem. I note this in the event [ am
accused of having left out anything, not that it might be
terribly important. I refer curious readers to the sources
given above, on noting that we have long since been
discussing successive provisions of the Decree on Local
Self-Government in the law column of this periodical.

Miodowicz on Slupsk Strike Role, OPZZ,
Creation of New Party

90EP06354 Warsaw TRYBUNA in Polish 31 May 90 p 2

[Interview with Alfred Miodowicz, chairman, All-Polish
Trade Unions Agreement [OPZZ], by Krzysztof Pilaw-
ski; place and date not given: “Advent Is Over”]

[Text] [Pilawski] Adam Michnik views you as a foe of
democracy and a proponent of conflicts. Lech Walesa
does not want to see you at all. How do you feel in your
role as Public Enemy Number One?

[Miodowicz] I feel fine considering that the greater part
of the public does not view me as its foe. I refuse to get
involved in a polemic with Mr. Michnik, and as for Mr.
Walesa, I accuse him of unfair dealing. First, he would
not meet Miodowicz in front of millions of TV viewers
on the grounds that Miodowicz was a member of the
Politburo and now that Mr. Walesa feels that his inter-
ests are being threatened, he says that he won’t meet
Miodowicz owing to his Red past. But what mattered
was not Miodowicz or Jurczyk but the railroaders [their
wildcat strike). I feel strongly that, had Walesa come to
Slupsk on 23 May, the strike situation would have been
over the same day.

[Pilawski] But Walesa won and succeeded in putting
down that strike without the help of Miodowicz and
Jurczyk.

[Miodowicz] He did not so much put it down as smother
it. Besides, this is hardly a definite victory, because it will
have an aftershock this coming fall.

[Pilawski] Meaning?

[Miodowicz] Meaning that demands that are not
resolved will turn up again. That was too major a strike,
a too determined one, for people to forget it.

[Pilawski] So you think that Walesa will not keep his
pledges to the strikers?

[Miodowicz] Right, and I feel that keeping that promise
is a precondition for keeping peace among the rail-
roaders.

[Pilawski] Why did you go to Slupsk?
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[Miodowicz] In reply to a completely unexpected invita-
tion. I did not think twice and got into the car and
arrived in Slupsk the same day in the evening. The
strikers felt extremely frustrated because the authorities
refused to talk with them on the grounds that theirs was
an illegal structure. No trade union took them under its
aegis. That is why they invited the heads of the four
unionist centers operating within the PKP [Polish State
Railroads]. In addition, they demanded talks with the
government in Slupsk, because the core of the strike
committee consisted of the hunger strikers. To me that
was a clear-cut issue. I was authorized to do one thing: to
present their thoughts in Warsaw. At the same time,
representatives of the four centers left for Slupsk in order
to confer legality on the strike committee by their
presence.

[Pilawski] You spoke of supporting the Mazowiecki
Administration. Does this mean that you will oppose
strikes by your trade unions?

{Miodowicz] I believe that trade unions have the right to
express their protest in various ways, including strikes as
well. But in the present situation, as I have already stated
publicly many times, I consider strikes to be an unusu-
ally dangerous and two-edged weapon. Every strike ruins
the already devastated economy and affects social aware-
ness fatally. Besides, the government is capable of
looking on calmiy while the struck enterprise goes bank-
rupt. And bankruptcy means unemployment for the
workforce.

[Pilawski] Does this mean that at the moment
Miodowicz is not threatening Mazowiecki?

[Miodowicz] Miodowicz has never threatened Mazow-
iecki. Miodowicz did once threaten the government, but
that was justified. The Mazowiecki Government gives
hope to the society. Were it replaced with another
government, that would certainly not be an improve-
ment. The Left will not come to power during the coming
decade. Hence, the next government could only be more
rightist than the present one.

[Pilawski] You met Jurczyk. Is an understanding
between the two trade union alliances possible?

[Miodowicz] In Slupsk we sat at different corners of the
same table. We spoke with the same intonation.
Although we did not talk with one another, I do not
preclude cooperation, which is already being reached
anyway. After all, all the trade union orientations are
represented in the Council of Veterans of Labor.

[Pilawski] Did you invite Jurczyk to the Congress?

[Miodowicz] We have invited neither Mr. Jurczyk nor
Mr. Walesa to the Congress.

[Pilawski] I suspect that, so far as Walesa is concerned,
you are getting even for not having been invited to the
Solidarity Congress.
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[Miodowicz] No, although I believe that Solidarity was
wrong in not inviting us to its congress. Considering that
the OPZZ [All-Polish Trade Unions Agreement] was
instrumental in speeding up the registration of Solidarity
and supported the change in the ruling Administration,
this decision was to me incomprehensible and arrogant.

[Pilawski] Many people who liked your speech neverthe-
less do not believe you. They wonder where was
Miodowicz earlier and what did he do. The principal
accusation is that you used to be a member of the
Politburo. Are you not regretting that chapter in your
biography?

[Miodowicz] A couple of months ago there was a run on
withdrawing personal documents from party commit-
tees. I did not withdraw mine, because my record is
spotless, and in the Politburo I did very useful work on
behalf of the trade unions. I was able, for example, to
prevent our trade unionists from voting yes in the 1986
referendum regarding the first question on economic
issues, because otherwise Poland would have been
plunged in a disaster much greater than the present one.
We shall probably emerge from our present crisis not in
5 months as the government claims but in 5 years. But as
for the disaster which the Messner Administration
wanted to visit on us, that would have resulted in a great
rebellion of the society.

[Pilawski] Solidarity wants to be an “umbrella” for
Poland. What role would you like to assign to the OPZZ.

[Miodowicz] Since Solidarity wants to be an umbrella,
let us be the handle of that umbrella. We shall hold it
firmly.

[Pilawski] Before the last PZPR congress it was com-
monly said that the OPZZ would be used as the base for
a new political party. Is this still true?

[Miodowicz] This idea is alive, although it has been
postponed in view of the danger that a large number of
former PZPR functionaries would switch to such a new
party. I have no pretensions toward these people, but we
would not want to be labeled as inheritors of the PZPR.
Now, however, Advent is over: the time of waiting is
over and we shall probably cause the Movement of
Working People to become more proactive.

[Pilawski] At the moment you belong to no party, do
you?

[Miodowicz] Well, yes.

[Pilawski] But the leadership of the SdRP [Social
Democracy of the Polish Republic, a splinter party
formed after the breakup of the PZPR] includes two
OPZZ activists, Wojciech Wisniewski and Jerzy Uziem-
blo.

[Miodowicz] Wisniewski is not one of us. He used to be
the chairman of trade unions of PZPR employees and
that is still his field. But as for Uziemblo, he is a vice
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chairman of the OPZZ and has notified us of his
intentions. Hence, he did not act on his own.

[Pilawski] You claim in public that you will not be a
candidate for the chairman. But I find it hard to believe.

[Miodowicz] 1 must tell you that I indeed think it a
reasonable idea not to be a candidate. However, the
present situation may prompt me to think things over.

[Pilawski] But what happens if you won’t be a candidate?
Are you going to retire on a pension?

[Miodowicz] No. I would become active in the Move-
ment of Working People.

[Pilawski] Would you transform this movement into a
political party?

{Miodowicz] Yes.

[Pilawski] Last April I was told by one of your associates
that if Walesa becomes an official candidate for the
President of the Republic, Miodowicz will enter the race,
too, and keep running as far as the Belweder [official
residence of the president].

[Miodowicz] If that person has such a good opinion of
me, | appreciate it. But I really have no such aspiration.

YUGOSLAVIA

Tudjman’s Bosnian Aspirations Termed Serious

90BA0137A Belgrade NIN in Serbo-Croatian
20 May 90 pp 16-20

[Interview with Dr. Jovan Raskovic, president of the
Serbian Democratic Party, by Milorad Vucelic; place
and date not given: “Serbian and Croatian Plebiscites”]

[Text] The founder and president of the Serbian Demo-
cratic Party, Dr. Jovan Raskovic, who is also a promi-
nent intellectual and psychiatrist, has become “in a very
short time” the leading Serbian opposition politician.
After the results of the elections for the Croatian
Assembly, it can be stated that the Serbian Democratic
Party has achieved relative success. It won six deputy
seats in the Assembly, and achieved electoral dominance
in seven opstinas, including an absolute majority.

[Raskovic] When you look at the entire situation, those
six deputies in the Assembly are really not very many.
The Serbian people deserved many more. If we look at
the whole preelection situation realistically, however,
then it is also much more than I expected. There was
very little time. The Serbian Democratic Party was
formed in the second half of February, and the elections
were two months later. We mostly obtained votes in the
places where we managed to form our local committees.

Our idea was to win a group of opstinas (from six or
seven to 10 opstinas), mostly opstinas where the Serbian
population was dominant, because in that way we would
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establish a united body of the Serbian population in
Croatia, so that a policy that would have broader signif-
icance could be carried out. That would have been a base
where our cultural, political, and economic ideas could
have been carried out. We did not think of that area as an
area that would be a nucleus for the creation of some new
state, a Serbian state within Croatia, and especially not
in the way that an Albanian state was formed within
Serbia. That did not occur to us, because we know that
sooner or later there would be major conflicts and
bloodshed, and the kind of situation that existed in
Kosovo would occur.

Consequently, this is not a question of a state or of
forming any autonomy of that type, but rather of
forming a good base for resistance in the event of an
anti-Serbian Croatian Assembly. In that case, we would
have had an area in which we could mobilize a moral and
political defense.

[Vucelic] Your party did not succeed in spreading to
Slavonjia?

[Raskovic] Slavonjia had great resistance to accepting us.
It was mostly tied to the LC [League of Communists],
and people in Slavonjia are much more intimidated than
people are here. We had invitations several times to hold
meetings in Slavonija, but they were cancelled at the last
minute.

What is happening now after the elections shows that the
psychological attitude of Serbs toward the Serbian Dem-
ocratic Party is changing. It is as if the fear is receding a
little and people are becoming more aware that the
Serbian Democratic Party is the only possibility for real
political work, political and ethnic work by the Serbian
people. We will live in an ethnocentric state, and accord-
ingly, we can conduct a political struggle only through an
ethnic organization of us Serbs in Croatia against the
state ethnic organization.

That struggle will be and is completely unequal, since the
state is behind one ethnic group, and a political organi-
zation is behind the other. The only thing left for us is
moral superiority in that struggle—nothing else. The
ethnocentric state would be very dangerous to the Ser-
bian people if there were no democratic trends in
Croatia—to put it simply, if there were no democracy.
For our part, we will try to establish relations that must
be democratic a priori.

[Vucelic] You are talking about a Croatocentric
Assembly. Does that mean that the Assembly opposition
is also Croatocentric?

[Raskovic] As far as Croatocentrism is concerned, there
is no difference between the opposition and the ruling
HDZ [Croatian Democratic Community]. The only
opposition to Croatocentrism is the Serbian Social Dem-
ocratic Party. All of the other parties are based on the
standpoint of the Croatian state and its sovereignty, the
Croatian sovereignty of the Croatian state.
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That is not the sovereignty of the people who live in
Croatia; it is only the sovereignty of the Croatian people.
That is the card they played, and that is the card that won
the elections for Tudjman. That was the basis for win-
ning over the electorate. The voters were not interested
in the stories of the coalition and the Croatian LC, which
were clearly anti-Serbian and which variously portrayed
the policy and regime in Serbia and especially concerned
themselves with Slobodan Milosevic. It was shown that
that was not a sufficient stake to win over the voters. The
HDZ spoke least of all against Milosevic and against the
system in Serbia, but it nevertheless completely beat
those who spoke differently.

[Vucelic] I have the impression that in spite of that, a
considerable number of Serbs voted for the Croatian
communists?

[Raskovic] Speaking realistically, the Croatian LC and
the Serbian Democratic Party received primarily Ser-
bian votes. Where there were not many Serbs, as in
Zagreb, for example, the Serbian Democratic Party was
beaten catastrophically.

Everything that was done at the 11th Congress of the
Croatian communists was actually an ethnocentric coup,
establishing and in a way legalizing an ethnocentric
policy. That actually opened the door to Tudjman. The
door was opened to him by that coup by Racan and the
group around him, and all of their talk later on was
insignificant. In my judgment, the SKH [League of
Communists of Croatia] received at most seven to 10
percent Croatian votes. All the other votes were Serbian
votes.

[Vucelic] Doesn’t that confirm once more the truth
about the gullibility of the Serbian people?

[Raskovic] The gullibility of the Serbian people is well
known. The Serbian makeup contains two traits—the
trait of continual division, and the trait of gullibility. It
might seem to someone that they do not go together, but
the Serbian people is inclined toward divisions precisely
because it is gullible. It is inclined toward divisions, and
divisions create a certain inertia.

There have been and are many divisions in Serbia, and
especially among us. Some Serbs have come under the
wing of the Serbian Democratic Party [SDS], and some
are still putting their trust in the communists of Croatia.
In a certain way, the SDS has raised up the Serbian
people. We raised it up out of the lethargy it was in, out
of the lie into which it had sunk deeply. An ideological
fog has not been spread anywhere as successfully as it has
among Serbs in Croatia. A false feeling has been created
that Serbs in Croatia are protected only if this country is
ruled by communists, and that any other rule besides
communist rule has brought the Serbian people into a
crisis. That is not true.

I think that even this rule that Croatia is now facing, in
which there is a great deal of both Serbophobia and
extreme nationalistic ideology, is now more favorable for
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establishing the identity of the Serbian people than the
former ideological and false concept of protection.

These elections will arouse the Serbian people; they will
also arouse them because the reality will be clear to the
Serbian people. This is the first time, after so many
years, that the Serbian people has recognized reality and
encountered it. Reality is the victory of the HDZ, and
the victory of Croatocentrism, and what happened in the
Croatian LC—a Croatocentrist coup.... We now have a
real situation in front of us.

[Vucelic] And if the coalition had won?

[Raskovic] It would not have been any easier for us,
because the coalition would have declared the HDZ a
rabble-rousing mania, while they would have appeared
as the civilized proponents of absolutely the same con-
cept. The Serbian people would have been dealt with a
little more rhetorically in the new constitution, but
neither party will agree to actually institutionalizing the
Serbian people—and what we are seeking now is to
obtain institutional recognition.

[Vucelic] And if the communists had won?

d won, the status quo would have remained—the Serbian
people would supposedly have had full rights, and it
would have allegedly shared sovereignty, but that sover-
eignty and sharing has not existed, nor would this new
party, which is allegedly Racan’s, give it to us.

We did not have much of a chance, regardless of who
won. | really do not know why Tudjman was more
“right-wing” than the coalition, and I also do not know
why Ivica Racan was more “left-wing” than the coali-
tion. These are only political constructions that mean
almost nothing. I would not say that the HDZ is the most
“right-wing,” but that it is the most militant.

Tudjman, however, obtained power in a more than
overwhelming manner, and now he does not have any
problems with the formal retention of power. The
Assembly is his, and no one can take the Assembly away
from him. Consequently, there is no idea created in the
HDZ that will not be carried out immediately. Tudj-
man’s rule, however, is a young one, a rule that has not
yet established itself, and every young rule has a need to
maintain itself. If it attempts to maintain itself through
repression, then it will be a terribly severe repression.
Nothing is as dangerous as a repressive young rule. But
in this case, any legalization of repression, and thus also
repression against Serbs, would jeopardize that rule. In
this situation, as it is, crude repression against the
members of another ethnic group is something that
shakes all of Europe. Perhaps that can be survived by an
organized and old rule, but a young rule can hardly
survive it.

[Vucelic]) What can you tell us about your talks or negotia-
tions with the president of the HDZ, Mr. Tudjman?
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[Raskovic] At the very beginning of the talks, Mr Tud-
jman insisted on talking about our cooperation in the
Assembly. I refused to talk about it, and said that 1 did
not think it was essential for Serbo-Croatian relations. It
does not matter at all who from the Serbian Democratic
Party will be the vice president of the Assembly or the
government. That does not settle things. And I said that
we had communist governments in Croatia in which
there was sometimes even a Serbian majority, but the
Serbian people in Croatia did not benefit from that at all.
Accordingly, it is more of a parade than a real solution to
the problem. :

It seemed to me that the most important thing was to
eliminate from Serbo-Croatian relations the admixtures
of social pathology with which these relations have been
colored currently, or else for a long time already.

1 particularly pointed out the way, in my opinion, in
which we can eliminate the focuses of Serbophobia in
that movement. Serbophobia does not help anyone—the
Serbian people in Croatia, or the Croatian people, or any
party whatsoever. And it seems to me that we have to do
something that is essential—to have the hawks on both
sides put in second place, at least for now. Naturally, the
hawks on the Serbian side are not as dangerous as the
HDZ hawks, because the HDZ is in power.

[Vucelic] What did Mr. Tudjman say in response to
those proposals of yours?

[Raskovic] Actually, it was a brief monologue on my
part, in which Mr. Tudjman did not participate. After
my statement, Tudjman again went back to talking about
the positions and functions that the representatives of
my party could occupy in the government or the
Assembly. He emphasized that the very offer of those
positions was actually anti-Serbophobic. And he let me
know that because of that offer to the Serbian Demo-
cratic Party there had been “great protests within his
party,” which is understandable, just as there were
certainly protests within the Serbian Democratic Party,
and among the Serbs in Croatia, because I even appeared
with Tudjman.

In spite of all that, however, we agreed that it was good
that all of that had been offered to me and to us, that it
was good for Serbo-Croatian relations, but that it was not
enough, and that those relations had to be established
differently. It is necessary to seek some other values with
which we could build those relations. Those values are
freedom and democracy. Mr. Tudjman and his party are
stressing primarily the freedom of the Croatian people in
Croatia, but we think that civil sovereignty is the basic
condition for freedom.

This sovereignty now offered by the HDZ clearly indi-
cates that it is a concept of sovereignty for the majority
people. That suppresses the sovereignty of the minority
peoples. If the Croats want and desire to have their state
be a state of national sovereignty, then we will not attack
that sovereignty. If civil sovereignty is not recognized,
however, and only the latter sovereignty is recognized,
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that means that democracy will not be recognized. The
HDZ, as a democratic party, would thus betray its own
name, betray the Serbian people, and betray the nonag-
gressive potentials within the Croatian people. That is
because not only the aggressive parts 